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Gadli Bostawros®

AMSALU TEFERA, Addis Ababa University

Introduction

Bostawros, one of the famous abbots of Dibra Hayq dstifanos (lived from the
end of the 17" A.D. to the beginning of the 18" A.D.), is the monastic name
given to the saint by abba Ziwildi Krastos, his senior and ‘agqabe si‘at of
Dibri Hayq monastery!. From his Gadl (f. 29r)?, it can be assumed that the
name Bostawros is a derivation of the Greek word staurds ‘cross’, through
Coptic pestawros, pe being the article, in turn through Arabic, where a for-
eign p becomes b°.

Our knowledge about Boastawros is based on his Gddl, which is micro-
filmed as ms. EMML no. 2812 Getatchew Haile (1983:159f.) has described

" The article is excerpted from my MA thesis, Philological and textual analysis of Gadli
Bastawros Abbot of Déibri Hayq, submitted to the School of Graduate Studies, Addis
Ababa University 2006. The researcher would like to thank Prof. Paolo Marrassini,
who spent much time and effort offering constructive comments, invaluable insights
and suggestions while I was writing the thesis. Moreover, he facilitated the publishing
of this paper and dedicated many hours to editing not only the content but also the
language. Thanks also to Dr. Gideon P.E. Cohen and Dr. Alessandro Gori for their
careful editing of this paper.

The monastery is called Dibra Hayq St. Stephen Abuni Iydsus Mo’a communal mon-
astery. It is located on the island of Lake Hayq, in the Amhara region (Ambassal),
South Willo Diocese. The monastery is 433.75 km. far from Addis Abiba and about
33.75 km. from Dise town, which in turn is 3.75 km. far from the town named Hayq
(cp. DERAT 2005:24-25).

Please note the following abbreviations in this paper: AAU = Addis Ababa University;
A.D. = Anno Domini (‘Year of the Lord’); ca. = circa; cp. = compare; Cor. = Corin-
thians; d. = died; des. = desinit (‘it ends’); Deut. = Deuteronomy; E.C. = [year in]
Ethiopian Calendar (“Amdta Mahrit); Ephes. = Ephesus; EMML = Ethiopian Manu-
script Microfilm Library; Ex. = Exodus; f. (ff.) = folio(s); G = gddl; Gen. = Genesis;
H.G. = His Grace; i.e. = id est (‘that is [to say]’); inc. = incipit (it begins’); Isa. = Isaiah;
Jn. = John; km. = kilometer(s); Lk. = Luke; MS(S) = Manuscript(s); Mt. = Matthew;
n.d. = no date is given; om. = omittit (it omits’); Ps. = Psalm; r = recto; Rev. = Revela-
tion; Rom. = Romans; Rut. = Ruth; S = Sankassar; [sic] in brackets to indicate that the
preceding word, statement, etc., is correctly quoted, even though it may be a mistake;
Sir. = Book of Sirach (Ethiopic); St. = Saint; v. = verso; vv. = verses; viz. = namely.

Cp. LESLAU 1987:110.

The MS (Gdidli Bastawros) is currently in the possesion of the heirs of abba Hayla
Maryam, the ex-abbot of Dibrid Hayq monastery.
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the MS. It is written on a parchment of 60 folios with two columns of 13
lines each and measures 17.5 x 12 cm. It was written in 1894 A.D. Other
copies of the MS were not found by the researcher. The Sankassar that was
copied by Bostawros has 246 folios (ff. 3ra-244vc, Sonkassar; ff. 245va—
246ra biography® of Bastawros), in three columns. It measures 36 x 32 cm.

An attempt will be done here to edit the text and to show the variants of
the Gadl (MS) against the biography of Bastawros from the Sankassar (S).
An annotated translation follows.

> This biography of Bastawros is written by his followers after his death.
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Text

[12ea : NnaMa-cn =]
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LmeP: ONIAT: OALTNIA: ALNC = oAl 1 A%1L%L ¢ A LN ¢
A(f. So)wE = R DAy ¢ 1A 2 RLTA. 1 Aok 2 TI0T 2 HICC = A
kt Achl 1 AND 2 AGAGD 1 GAI° i OALPL + AT ¢ ATVLNav- ¢ RDO-C 1 T
T+ A7 : BG 2 1A OF L E: OFT0 ¢ FOVqk 2 AR = NATN@-2N ¢
Yl s hBP: oAk 020 AT MATE 2 Y87ICF : CTOT : HAN
R(f 67)1: hPCET = Ovl: ¢ AdHOP0NOv- : hov : F09°0%, ¢ NR P : (0
av 1 B(), t §PF 1 NavHav-C = RAI°0~ ¢ MHAP 1 P ¢ OR A : RHTNOY- £ 7}
0 : PA: AéQ = At 1 19°AA, : AP = OAYIC : A°AA : HAI 0T« e :
HA"10Y : OHCA.T = OHY1ST ¢ ANRT = OA 1A 2 RI°LEPav- : AMA(f. 6V)A ¢
Ta-AL = 0714 1 ViU~ 1 ARMANDC = " 1802 : @ovTREY, : B0 = |
hbav : N9°0 : ALOL = OWCO : M1 2 ARNG-AA & HAHRGP- : ARNPRY = hav :
L7 1 ARBPav- 2 ®hav 1 PRIVC! : NAR 1 TO-AL = Ohoo : 0-RE 2 P
4 Q53  RIVNL 2 a0 P LA T Nav : A(HU-: GF 2 (f 7r) &N L 2 onav
Aav- 1 BT 1 P10 2 @EPav- 1 LLVEY ¢ AMLANNG ¢ Aav-TE & OLTOL P
a2 : (A 2 011G = @904 ¢ NR9° : @NAA=14 : hav : UG- ¢ AN ANMC
Géo 1 WGP = OOUNAPS 1 R ANMCE : G 1 0GP : NN~ 7+ Ak : @
agPYCHS : HENA M Moot 1 REV- : [ox &k« o(f. 70)1£715 1« @0
At ARGL 2 GA9° = OAOTP : inorl : 0G0 121 14.40 : AN ANAC = @
ayCP3 1 G : TCAL : OoCOI T HWPCLPT & 0904« Oha- : 1171
& 1 00487 : AN ANIC = ORTH : VA® : 10P0 : @-CHk: : P« A0~ ¢ (&
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&1z To iy : 22042 1 AN : AN ANNC : A0 1 NNTNO-CN = 009 1 “1HY =
OANSPOD : NATN : @08 : ®NA : TO-P : AT T : HF : AU~ £ G &
TN : AL 42 = MARCE : AR av : AFU- : AlFT ¢ NAN ¢ A%MHANLC ¢ NMNTNO-C
N1%: et oNA: Rov-: TR : P41 aop10 : ANS: Toave ¢ b :

“ The pages of the MS (r and v) are indicated at the beginning of every recto and verso.
The signs T...T are applied for the missed or corrupted readings in the MS; while T and
T are used to show the variant readings or suggestions of the editor. The original writ-
ing of the laryngeals and sibilants is maintained.

£.5v =1 Om. MS | 2 0hav : A z... A%T 1] om. S OOk : dF 1 Adlé. + Al £ NC ¢
0ah : YR7IGE : hov : Ro-Ae: OHAL : 4097 : hov i BCAO: NCTT: 909° ¢
920 2 A% : HhBP  NNTN@-EN 2 begins S.

f.6v—'27"MS|?>0a%t ¢ (f 5v) ... @At :Jom. S| 0z addsS.

f£.7r - ' A& P7: ©” adds S | 2 @&7OLP : S | hdeov-: adds S | ¢ 00HT ¢ Al :
@29 : S|P wvpavr-: S| Om.S|" W7ot : AL : S|* Om.S.

£7v="(f7r) Om. S |? ®5¢: mé1t S|’ e : adds S| * Om. S |°> Om. S | * M7 :
hav” S,

f. 8r—' 0§ : MS |2 0§61 : MS |° @7 ¢ ... NATN@-N ] Om. S |* @” S |* Om. S,
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Translation

[Vita of Bastawros]®

(f. 5r) In the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit One
God’, Head of wisdom and knowledge; bearer of all with His authority,
and there is nobody who is able to bear Him; the depth of His essence can-
not be examined by intellect, and it is impossible to expound; the angels of
heaven are not able to find His path (f. 5v); but they offer Him canticles as
much as they are able. Glory to Him for ever and ever. And I would like to
tell you, my brothers, a little story about the combat and righteousness,
strength and steadfastness of our father Bostawros, teacher of Hayq, and
‘Aqqabe Sid‘at®, about the right faith of the Apostles, our fathers (f. 6r).
Moreover, I beseech you to listen to me with eagerness. As David said in

6 Daniel Seyfe Michael gave the photo copy of the MS EMML no. 2812 to the editor,
what facilitated the work. The researcher would like to express his deep gratitude to
Daniel. On the other hand, he would like to emphasize to the readers of this edition
that the researcher himself or another fellow, who could get other copies of the Vita in
the future, may conduct comparative analysis for further discovery. The title Gidli
Boastawros is not clearly read in the text.

7 The researcher has used the terms ‘God’ for 49°4h ¢ and ‘Lord” for A%M.ANAC ¢ in
this paper.

§ Different writers give different translations for the title ‘agqabe si‘at. HYATT (1928:51)
says “keeper of the watch (time)”. HUNTINGFORD (1965:104) uses the term “The
guardian of the hours”. But BRUCE (1805:19) applies the term “Lik [sic] Diakonat, or
chief of the deacons”, and states that this priest “in later times, was called the Acab [sic]
Saat, or keeper of the hour”. It is not precisely mentioned when this title started to be
used. SERGEW HABLE-SILLASE (1990:108f.) mentions that “we have written documents
about this office after the 13% century A.D. ‘Agqabe si‘at was a church dignitary
given to the abbots of Dibrd Mita’s and monastery of Eritrea”.

On the other hand, Kaplan is unclear about the date but gives his opinion after
quoting the following sources: “Although it is impossible to date precisely the ori-
gin of this office, among the earliest references are documents from Dibri Libanos
of Somizana (CONTI ROSSINI 1901:197). Hagiographical traditions, probably of the
15t century (Kur 1965:23-26), claim that the title was given to abba lyisus Mo’a
and the abbots of Dibra Hayq Hstifanos by ase Yokunno Amlak in return for the
monks’ help in gaining the throne” (KAPLAN 2003:292). TADDESSE TAMRAT
(1972:2721.) also writes similarly by referring the hagiographical traditions, “the ti-
tle was given to Iyasus Mo°a’s descendants by Yokunno Amlak himself in return for
the monk’s spiritual help in the dynastic struggle of 1270”. Taddesse adds that “the
political significance of the title emerged with ‘agqabe si‘at Siriqa-Borhan (d. 1404),
an intimate friend of King Dawit. The famous scholar, the prolific writer and the
Ethiopian saint Giorgis Zi-Gaso¢¢a was educated at Dabra Hayq, during the time
of Siriqa Barhan”.
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the Psalms “hear, o my people, my law; incline your ears to the words of
my mouth, I will open my mouth in a parable; I will utter examples of an-
cient times, all of which we have heard and seen, and our fathers have told
us. And they did not hide this from their children (f. 6v) and future genera-
tions. And they spoke praising the Lord, His strength and His wonder that
He has done. For He established a testimony for Jacob, and enacted the
Law for Israel, which He commanded our fathers, that they should tell their
children and that the following generations might know™. Like this, the
origin of his lineage is from the locality of Miqdaila. His father’s name [is]
Fottd Dangal (f. 7r); and his mother’s name [is] Soyon Mogisa. Both of them
were fearful of the Lord. The inhabitants of the village praised them. They
endured in fasting and praying so that the Lord would give them a good
fruit'®. And the Lord gave them the good fruit Bastawros, our father and
teacher, whose reputation, righteousness, (f. 7v) and faith reached all parts
of the world. And they have fostered him good upbringing in the fear of the
Lord. And they taught him commentaries of Scriptures and ordinances of
the Apostles'!. He abided in all discipline and in the fear of the Lord. When
he was a young man, his father Fottd Dongol, died in the name of Christ
[falling] in a precipice!?, while he fled from heretics (f. 8r). And the man of
the Lord, our father Bastawros, was extremely sorrowful with deep sadness.
And he cried aloud, shedding tears, and his heart was tormented for his
father Fottd Dongol died [falling] in a precipice. And after carrying the body
of his father, our father Bastawros, man of the Lord, together with his
mother Soyon Mogidsa went to Lasta, where he buried (f. 8v) the remains of
his father in the church of Our Lady [St.] Mary, Mother of the Lord named

9 Ps. 78:1-5.

19They spent many years without child. Parallelism of sterility is common in various
saintly couples. But after vigilance and unceasing prayers, they bear god-fearing
daughters and sons [cp. parents of St. Mary — Joachim and Anna (cp. Miracle of Mary,
by BUDGE 1900:2); parents of John the Baptist — Zachariah and Elisabeth (cp.
Lk. 1:5ff); parents of Gibra Minfis Qaddus — Som°on and Aglesya (cp. MARRASSINI
2003, Text pp. 3—4, translation, pp. 1-2) and parents of Takli Haymanot (the former
Fossoha Soyon) — Sdgga Zi’ab and Hdgzi® Hardya (cp. BUDGE 1906:xxxviii)]. For the
general situation of sterility in Christian couples, cp. MARRASSINI (1981:Ixxxvii—xc).

1T According to the tradition of the Ethiopian Orthodox Tiwahado Church, there are
five types of church schools. These are: nobab ber (‘House of reading’), gaddase bet
(‘Liturgy house’), zema bet (‘School of chanting’), gane bet (‘School of poetry’) and
miishaf bet (‘School of exegesis’); cp. CHERNETSOV 2005:228-230.

12We accept here the reading of a S. is clearly a lectio dificilior.
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Zimido®. He waited there until faith was restored'¥. After faith has re-
stored, our father Bastawros, man of the Lord, having moved the remains of
his father came back to his village in joy and peace. And he buried him in
the tomb (f. 9r) of his fathers; for the scripture says “good is the burial of a
man in his hereditery land”">. And our father, man of the Lord, Bastawros
performed the word of the Law which says “Honor your father and your
mother”!¢, and also the word of the prophet which says “O My son, protect
your father’s old age. The curse of a father will wither the bones and curse
of a mother (f. 9v) will abolish the foundations”!”. He accomplished this

137imido is a province found in North Willo zone and currently in Qobbo district,
(formerly [before 1991] Gadan district). The church is bordered by Wisin Maryam
(towards North-West), Wadlo¢ Sallase (West), Wakat Mika’el (East), Giyorgiso¢ (North);
(interview with médmbar Girma Mogas, a church servant in the Wag Homra diocese,
dated 27/03/2006). This Church now is named £ : M@ £ : Dibri Zimido. Formerly
it was named £11é ¢ Hov% : Dibrid Zimida. The tradition says that “There was a certain
lady whose name was Zimida, and she was living at the cave around the area. She had
cattle. Once upon a time, two holy men named Yohannos and Bartilomewos came with
the Tabor of St. Mary and asked her to leave the cave. But she refused and spent the night.
In that mid night, the lady with all her cattle was found miraculously out of the cave and
exposed on the grassland. She recognized the chill later on. Then she said ‘How severe
the cold? It is like S7°0/’. And gradually, the name of that grassland became (LAA ¢ 25 :
[S7°0l meda] ‘Plain of Hades’. But in order to remember the lady, the place was named
‘Dabrd Zimida’, after her name. The monastery is also named ‘Monastery of Abba
Bartilomewos’, to commemorate its founder’; (interview: mdmhbar Dawit Borhanu, in-
structor at Holy Trinity Theological College, dated 10/02/2006, and mdmbar Foqra
Yohannos, the current abbot of Dibri Hayq, dated 26/03/2006).

14Due to the conversion of Susonyos and the activities of the Jesuit missionaries, reli-
gious conflicts arose in Ethiopia around 1610. Starting from the middle of 1612, many
public debates were held in the court between the new converts and the Orthodox
clergy. Churches were closed; clergies, monks, priests and deacons were re-educated,
re-baptized and allowed to keep their churches opened and the rest closed (cp. MERID
WOLDE AREGAY 1996:49 and LULE MELAKU 1997:117). Quoting the “Liber Axumae”
Merid Wolde Aregay (1996:49) also says that “the Tabot smashing movement” was
launched either towards the end of 1618 or the middle of 1620. Most of the churches
were hiding the altars and the costly chalices. LULE MELAKU (1997:117; 2010:121-126)
adds that Alfonzo Mendez took severe measures against the Orthodox faith to accept
the edict. Thousands of Orthodox Christians opposed to the edict and were martyred
zealously (cp. MERID WOLDE AREGAY 1996:47ff.). The restoration of the Orthodox
faith was declared by King Fasiladis in 1632.

15The direct verse is not found, but similar idea in Rut. 1:16-17.

16 Cp. Ex. 20:12.

17Cp. Sir. 3:9-12.
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and similar deeds; and afterwards'® his mother ordered and compelled him
to marry a lady within legal marriage. And he performed what his mother
ordered him'%, but this woman died due to the disease of maternity?° be-
cause it was the will of our Lord - glory to Him — that he became (f. 10r) a
monk and a father for many monks. Once upon a time, our father, man of
the Lord, Bastawros, met a certain monk in a market place, where he went
to sell the property of the monastery. Then, our father man of the Lord,
Bostawros, saw a thief who was in the act of robbing that monk. He stood
up in his favor, and he saved him from the robber. He accomplished this
good deed before (f. 10v) he became a monk, for he knew the word of the
holy Gospel which says “Blessed are the peace makers, for they shall be
called the children of the Lord”2!. Furthermore, our father, man of the Lord,
Bostawros, recalled the word of the Gospel which says “I was a stranger,
and ye took me not in”?2. And because of this, our father, man of the Lord,
Boastawros, took that monk to (f. 11r) his house and he caused him to spend
the night there. He brought him bread to eat and a cup of wine to quench
his thirst. That monk rejoiced, ate and was satiated. In that same night the
monk had many visions. And in the following day the monk called our
father, man of the Lord, Bastawros (f. 11v) and said to him “Let the Lord
bless you; let the blessings of your fathers Abraham, Isaac and Jacob dwell
upon you. But rather if you, my son, wish the monkhood, come to my
monastery, the place of our father and our mother Iyisus Mo®a abundant in
virtues, and who did not sleep on his side for fifty years??, whose name is
Hayq?* (f. 12r). The monk beseeched him and returned to his place. Upon
hearing this, our father, man of the Lord, Bastawros rejoiced in his heart.

18 How many years after his father’s death it happend is not clear. But we can assume
that he had to spend some years around Lasta, as a refugee, due to the religious con-
troversy and came back home later with his mother.

19He got married, but his wife’s name is not mentioned in the MS. Moreover, for how
long did they live together, is not clear.

20Probably due to abortion or other related problems with child delivery.

21 Cp. Mt. 5:9.

22Cp. Mt. 25:43.

23 But the Vita of Iyisus Moa states that he lived at Dibri Hayq for 44 years ... @tk :
AL : 0 : @0 2 &% @I £ O £ D08 Gov-t ¢ “. And Tydsus Mo‘a entered
into his monastery and he lived there 44 years’ (cp. KUR 1965:31, translation mine).
Similarly, Taddesse Tamrat calculated that Iyisus Mo’a, lived there for 44 years (1248—
1292 A.D.), and he died at the age of 81 (cp. TADDESE TAMRAT 1970:90).

24The founder of this Dibri Hayq and Dibri dgziabher (equally important with Dibri
Hayq), located on the mountain top overlooking Lake Hayq in the north-east, is the
leﬁendary King Dalna’ad with an Egyptian bishop, Abuna Silama the second, about
9" century A.D. (cp. TADDESSE TAMRAT 1970: 871£.).
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He prayed and said “Lord, you have had mercy upon your land. And you
have sent back the captives of Jacob. You have forgiven the sin of your people,
and hidden all their sins. (f. 12v) You have taken away your wrath entirely
and have made the whip of your wrath deflect. Our God and Savior turn us
[towards you], and let you turn aside of your anger from us, and let you be
not angry with us forever. And let you be not lengthening your anger from
generation to generation. Our God, let you come back to us and save us, so
that your people will rejoice in you; o God, show us your clemency. O our
God, give us your salvation (f. 13r). I will hear what the Lord my God will
prophesy me; for He will speak peace unto His people; unto His righteous
and to those who direct their heart unto Him. Surely His Salvation is near
those who fear Him, so that His grace may dwell in our land. Mercy and
truth are met together; righteousness and peace have embraced each other. As
for truth (f. 13v), it sprang out of the earth, while righteousness descended
from heaven. And the Lord shall give His mercy, and also the earth shall yield
its fruit, and righteousness shall go before Him, and He shall leave His steps
in the way”?>. After saying this, our father, man of the Lord, Bastawros, des-
pised the property of this temporal world, and went into hermitage of Hayq
(f. 14r). And by the will of the Lord, he met that monk, who beseeched and
adjured him. And the monk rejoiced and took our father, man of the Lord,
Bostawros, to abba Ziwildid Krastos, 2 abbot of Hayq and administrator of
the community. When abba Ziwilda (f. 14v) Krostos, abbot and administra-
tor of the community, saw our father, man of the Lord, Bastawros, his heart
was rejoiced and his face was shone. [He] kissed and adored [lit. loved] him
for the grace of the Lord was dwelling upon him. And he asked him saying:
“For what reason did you come to me?” And our father, man of the Lord,
Bostawros told him all what had happened to him from the beginning till the
(f. 151r) end. Then abba Ziwilda Krastos, the abbot and administrator of the
community asked him “Do you want to become a monk, for you are lay-
man?” And our father, man of the Lord, Bastawros, replied to him: “But this
world is passerby”. Abba Ziwildd Krostos then answered him and said: “Do
not think (f. 15v) that the matter of monasticism is simple, for many came to
us and failed to have patience”. Then our father, man of the Lord, Bastawros,
replied him: “Let you test and see my deeds”. And abba Zawildd Krostos,
abbot and administrator of the community, replied and said to him: “O my
son, be tolerant a little for the book says: “When you go (£. 16r) to serve the
Lord make ready your soul for passion; as gold is tested by fire, [a] righteous

25 Cp. Ps. 85: 1-13.
26 Abba Ziwildi Krastos was predecessor of Bostawros, as abbot and ‘agqabe si‘at. But
he is not mentioned in the list of the Abbots of Dibri Hayq in EMML no. 703.
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man is by suffering and misery’”?’. After hearing this, our father, man of the
Lord, Bastawros, ...} rendered service to the Lord in fasting, prayer, prostra-
tion and vigilance. And he passed a year in these deeds (f. 16v). After the end
of a year, abba Zawildi Krastos, abbot and administrator of the community,
dressed him with monastic garb, and gave him askema?® of the angels, which
is a sign of purity. And blessed him saying: “Let the blessings of our fathers,
the Apostles and of the 318 Orthodox fathers; the blessings of our fathers
Antony?’ (f. 17r) and Macharius®%; the blessings of our father Iyisus Mo®a’!
and of our father Taklda Haymanot®2, dwell upon you”. After he blessed him,
he gave him the name Boastawros, and he became for him a faithful son; not a
son from a perishable seed, but from a seed which cannot be destroyed. I
thought to tell more and narrate the combat (f. 17v) of our father, man of the
Lord, Bastawros. How can I be able? For I am feeble and poor-minded whe-
reas the [whole] world couldn’t embrace it. Which heart, and which tongue
and which lip could be able to reach to the portal of his spiritual combat and
to finish the extent of his patience and his toil; as David said in Psalms: “Many
are the afflictions of the righteous”. When his (f. 18r) mother heard that he

27 Cp. Sir. 2:1-5.

28 Askema, defined as “garb, monastic dress” by Leslau (1987:43). AYMRO WONDMA-
GEGNEHU — MOTOVU (1970:39) define the term as “Scapular of monks with 12 crosses”.

29 Antony (250/1-356 A.D.) the Egyptian regarded as the founder of anchorite monasti-
cism. He lost his parents when he was about 20 and gave himself over to prayer, and
on hearing the gospel message in church, he divided his property. His vita (Vita An-
tonii) was written by St. Athanasius one year after his death and influenced the whole
Christian world (cp. MEYER 1967:5941.).

30 Macharius (300-389), the hermit renowned for his miracles and spiritual counsel; born
in Upper Egypt, ca. 300 A.D. He is called the ‘Elder’ or the ‘Great’, one of the Desert
Fathers described in the history of the monks of Egypt. He met St. Anthony of Egypt
at least once, and his sayings are recorded in the Apophthegmata of the Desert Fathers
(cp. STEPHENSON 1967:3).

3 Tyisus Mo®a (1214-1293); hagiographical traditions about his life indicate that he had
his early monastic training under Abba Yohanni, abbot of Dibra Damo with whom
he stayed seven years. Then he left Dibrd Damo and settled at Dabra Hayq in about
1248. Before his arrival there, it is apparent that the island only had a small secular
church with no established educational and monastic institutions. But he opened a
monastic school soon after his arrival and he taught many such as abba Hirutd Amlak,
abba Biga‘u, abuni Tikla Haymanot and many others. He also taught king Yokunno
Amlak during his childhood (cp. TADDESSE TAMRAT 1970:88-91, KUR 1965, KUR —
KAPLAN — NOSNITSIN 2007:257-59).

32 8¢. Tikli Haymanot (1215-1313), the founder of ‘Dibri Asbo’, the later ‘Dibri
Libanos’, one of the famous Ethiopian saints (TADDESSE TAMRAT 1972:160-205). His
relics was translated on Gonbot 12 (= May 20), cp. NOSNITSIN 2003:139.

3 Cp. Ps. 34:19.

Aethiopica 13 (2010) 26



Gidli Bostawros

had worn the monastic garb, she wept bitterly, and threw ash on her head,
and tore her garment. And also the people of that place became deeply sad.
Then his mother rose and went weeping to the monastery of Hayq, and
reached the shores of the lake. Then she sent [him a message] saying: “O, my
son remember (f. 18v) [that] I carried you in my womb for nine months and
five days, and I fed you with my breast; do not despise me because of my sin.
O my son, I beseeched you by the Lord your God, which chose you for His
legacy, show me your face and let me hear your voice”. When our father, man
of the Lord, Bastawros, heard this message, he disappeared from his place
(f. 19r). And abba Ziwilda Krastos, abbot and administrator of the communi-
ty, rose to find him. After many efforts, he found him and said to him: “O my
son, go quickly to your mother, for she came from a distant land”. And our
father, man of the Lord, Bastawros, replied to him: “Have not you heard, o
my father, (f. 19v) what Our God said in the Gospel: ‘Behold your mother
and brothers are standing outside’? And God Jesus Christ replied and said to
them: “Who are my mother and my brothers, if not those who perform the
will of my Father who is on heaven?’3* Therefore, I can not go to my mother”.
And again his father asked him by force and with much effort, and said: “Re-
member (f. 20r) that your mother received much drain and feebleness due to
the distance of the road”. And then our father, man of the Lord, Bastawros,
went quickly to his mother as his father had said to him, and met her. And he
said to her: “For what reason did you come to me?” She replied to him and
said: “I came to see your face and to become like (f. 20v) you”. And our father,
man of the Lord, Bastawros, rejoiced and he dressed her with the monastic
garb?>, and she became a nun. And then he left her with the nuns who were at
the side of the lake3¢. And our father, man of the Lord, Bastawros, returned to

3 Cp. Mt. 12:47-50.

3 1n order to perform this order (to consecrate someone as a monk or a nun), one has to
be first a senior monk and has a title of #9°0 ¢ (gomos; an archimandrite, prior church
administratorship). But at this stage, whether Bastawros had this title or not is not
clear from the Gddl.

36 According to the tradition, at the beginning there were churches called, St. Stephen
and St. George, where both men and women (laities) were commonly residing around
Lake Hayq. But later, after 400 years, abundi Iyasus Mo’a (1214-1293), the founder of
the monastery, asked king Yokunno Amlak (1270-1283) to expel the laities and to es-
tablish a monastery restricted only for the monks there. And the king permitted him.
Then the laities were taken to another place. St. Stephen church became a monastery
(strictly for the monks) and St. George church was allowed for the laities who were
residing around the lake. But some women refused to leave Lake Hayq and they
started living around the lake and established there a nunnery (by the consent and
blessings of abundi Iyasus Mo’a). Hence, the mother of Bastawros, Soyon Mogisa, be-
came a nun there by the hand of her son, Bastawros. H.G. abund Atnatewos says that
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his place praising (f. 21r) the Lord; and continued to help his father abba
Zawildi Krastos, abbot and administrator of the community, in all spiritual
services. He passed the day reading Psalms and holy Canticles; for Saint Paul
said in his epistle: “[Let you] recite Psalms and holy canticles”’. And in the
night he used to stay (f.21v) in the depth of the lake and pray a prayer of
midnight; and when he commenced his prayer, the sky was opened and a
column of light went up; and the angels ascended and descended in it to eli-
vate his prayers®s. And our father, man of the Lord, Bastawros lived in this
manner for many days. His fame and kindness was (f. 22r) heard unto all the
borders of the world. When his father, abba Ziwildi Kroastos, abbot and ad-
ministrator of the community, got on in years and arrived to an old age, he
ordered the community and said to them: “O my children and my flocks,
choose a father as a substitute of me, for I became old enough”. Then the
community replied in only one voice and said to him (f. 22v): “It is you that
have to choose [a] father for us in your place, as the Lord has indicated to
you”. And abba Zawildi Kroastos, abbot and administrator of the community
replied and said to them: “I have chosen for you and gave you Bastawros”.
And he predicted about him by saying: “This son, his deeds are good and his
faith is straight, (f. 23r) and he will do miracles and wonders in front of kings
and rulers”. The community, after hearing these words, rejoiced greatly and
said: “[He] deserves, deserves, deserves”. When our father, man of the Lord,
Bostawros heard, he wept bitterly and he rode on a boat across the lake to flee
away (f. 23v) and in order not to be found by them, for he did not wish repu-
tation on the earth, but he preferred good humbleness. By the will of the Lord,
they found and bouned him to appoint him. At that time, a word was heard
saying: “Bastawros, Bastawros do not refuse the words of your father, abba
Zawildi Krostos, abbot (f. 24r) and administrator of the community!” After
the community had heard this word from heaven, they praised and glorified
the Lord. After this, they appointed our father, man of the Lord, Bastawros

‘the Nunnery was active until 1750 E.C.” (1757/8 A.D.). However, due to famine and
lack of helpers, it collapsed later. Then it is in 1988 E.C. (1995/6 A.D.) that the Nun-
nery is re-established and the church of ‘Kidand Mohrit”, is consecrated to restore its
first church. Currently, there are 35 nuns found at the Convent (interview with H.G.
abuni Atnatewos, archbishop of South Willo, dated 28/03/2006, and dmmahoy Soni
Maryam Gorfu, abbess of the nunnery of Hayq Kidana Mohrit, dated, 28/03/2006).

37 Cp. Eph. 5:19.

38 This is in a similar tradition to the vision of Jacob. He visioned a ladder set up on earth,
and the top of it reached to heaven. The Bible describes it as follows: “And behold the
angels of the Lord ascending and descending on it” (Gen. 28:12; for the general trend of
Ethiopian saints in the column of light, cp. MARRASSINT 1981:xcvii).
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according to their law and order®®. And the priests received him with praise
and canticle. And they made him enter into the heavenly Jerusalem (f. 24v) —

39 The monastery has its own order and long procession for the enthronement of its abbot
and ‘aqqabe si‘at. The narration is summarized from the informants as follows: first, the
newly candidate (the ‘would be” abbot) is elected by the committee named Harit ‘the
chosen ones’; then, the Harit asks the monks privately, who should be appointed; then
they set their own criteria and collect the vote from the monks and they examine every
candidate thoroughly; after the candidate has been chosen by the committee his name is
officially proclaimed, for the community; then the feast day (enthronement) is fixed and
the ceremony takes place.

The main features of the ceremony are: the date is on Sundays (in most cases) and
week days (rarely), according to the need; all the community and the canters (Déibtdiras)
gather inside the church; the canters are the monks, and the invited ‘Dibtiras’ from other
churches; the candidate and the officials of the monastery (i.e. Gibdz, Migabi, the ex-
abbot, etc.) also are present and lead the ceremony; first, @0 : “IC.9° : ‘praise of
St. Mary’ is prayed; then, the candidate sits on A + A€M : A : ®HC ¢ ‘the Seat of
Abba Iyisus Mo’a’. And the ex-abbot or the ‘Gibiz’ proclaims 40777 : A4, : Lhav- =
ANFTT 1 R0 1 QA 2 A0C 2 W25.010°010-7 ¢ Hi-apPA = ‘Our father so-and-so (i.e. the
ex-abbot) became weak; our father so-and-so (the name of the newly elected abbot) has
been appointed in the place of so-and-so (the name of the ex-abbot) to serve us.’; the con-
gregation responds @PARY® : 1@~ ¢ ‘it is good” and expresses its agreement; then, the can-
didate is vested by the ex-abbot or by the ‘Gibiz’; he is also given the a»&™.€ : ‘prayer
stick” and will sit on the @70¢ ¢ ‘the Seat of abba Iyisus Mo®a’.

“ Next, the & ¢ @7LA ¢ ‘prayer of the Gospel’ is recited and the Gospel is read by
the new abbot. This is preceded by the chant (Ps. 84:6). If there is a Liturgy, it contin-
ues, if not, the procession is continued outside the church (at the verandah). But be-
fore the procession, they decorate (with cloth), “the Seat of abba Iydsus Mo’a”. After
that the new abbot carries it on his head (just like a Tabor). The allegory to carry this
chair symbolizes, according to médmbar Fokri Yohannas, that this position is not for
sitting but rather a responsibility: to serve the monastery and help the community.

" Then, the procession is performed. The ex-abbot goes after (follows) him, and other
monks, those who carry cross, umbrella and those who hold censer (to burn incense)
together with the congregation also participate in the procession. The canters sing a
song during the procession.

* After the procession, they go to ¢ ¢ A 2 tighar bet (‘monastic dining room’) and
they pray. Subsequently, the new abbot leads to his residence and the ex-abbot or the
Gibiz takes off the ‘Seat of abba Iyasus Mo“a’ from his head; and he sits after doing
the prayer.

" Finally, there is a banquet party which is prepared by the monks for this special occa-
sion; and the program will be closed by the prayer and benediction of the new abbor
and ‘agqabe si‘at of the monastery.

[Source: 1. Mambar Abba Marqos Asfaw, the former abbot and ‘agqabe si‘ar of the
monastery from 1971-1986 E.C. [1978-1993 A.D.]; date of interview 27/03/2006.

2. Méimhar Foqra Yohannos Gibra Hoywot, the current abbor and ‘agqabe si‘at of
the monastery, since 1990 E.C.[1998 A.D. until now]; date of interview 28/03/2006.
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surely Dabri Nig¥adg™ad is the Heavenly Jerusalem, which Our Lord sancti-
fied by His precious blood. And “Dibra Nag“¥adg“ad %, means house of the
priesthood and of the kingdom*!. And they put him on the seat of his father
abba Ziwildi Krastos, abbot and administrator of the community. And they
put on him the crown (f. 25r) of praise. When our father, man of the Lord,
Bostawros, was seated on the throne of his charge, he received the grace of the
Holy Spirit; like the Apostles in the hall of saint Zion*2. And he saw every-
thing that was hidden or visible; and [he] became wise, meek and intelligent,
for Our Lord said in the Gospel: “Be wise as a serpent (f. 25v) and innocent as
a dove”. And the Lord bestowed him the honor, wealth and grace which has
no number and measure and which is the pledge of Kingdom of Heaven. He
always gave alms to the poor, the needy, to widows and orphans. And gave
(f. 26r) offerings also to the church, and holy books for reading; patens, cha-
lices, and crosses for church service. And they exist until now*, in perfect
order. He resembled Abraham in his kindness and Job in his patience. He
used to rebuke, teach and guard his flock (f. 26v) in good guardianship. And
he made them happy by all his deeds and virtues. He brought many fiefs from
the kings for their nourishment#>. While our father, man of the Lord,
Bostawros, entered in to the church, the church rejoiced and was gladdened

#0Dibri Nig“idg¥ad is the other name of Dibri Hayq monastery. It is also mentioned
in Gadla Iyasus Mo®a (cp. KUR 1965:19).

#I'This is due to the reason that both the king (Dslna’ad) and the bishop (Silama II)
founded it. The Vita of Iydsus Mo’a says @104 : 240 : P07 « aL-FACOHLET : @7
0104 190 2 @av P 2 Ohoe 0L PG 0L 2 AMLA NG @ ONaoe ¢
07 : ALAL ¢ 20T &L 2 PPLAL : OH : A 2 Ol 2 AUPT 2 @O0 2 AN
v Pl : AR : AL 2 WYRP 2 C... And the bishop consecrated a liturgy to the
church and the king celebrated a feast and dedication as he did formerly to Dibra
Hgzi’abher; and he named this island Dibrd Nig“adg¥ad which means house of the
priesthood and of the kingdom for the king and the bishop built it together' (KUR
1965:19, English translation, mine).

42Cp. Acts 2:11f.

43 Cp. Mt. 10:16.

#This expression may show until the time of the hagiographer. Because, some of the
said temple vessels are not found today (interview with mambar Foqra Yohannos, date
28/03/2006).

45 Cp. Sonkassar (f. 245v) ORI LAL 1 AW Bav 1 AWYP 1 D : V0L £ 4Gl + ORI :
P12l s R9PR A D ¢ AV = ‘And after he had been appointed, he beautified
many and did virtuous deeds; and he brought large amounts of land from the kings
[neighboring rulers]’. In the former days, the monastery had many land possession.
But now only the front side of the monastery remains. For a general understanding of
land possession of the monastery cp. KROPP 2001:115-122.
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and its face was shining like the sun of the month (f. 27r) Nesan*. And the
Angels came to him according to their orders by clashing their wings one
with the other to receive him. And he commenced prayer of incense to forgive
the sin of human kind, and he beseeched mercy for the sinners. At that time
his tears poured down like the waters of winter (f. 27v) and his sweat was like
drops of water while he prostrated himself on his knees, for Our Lord said in
the Gospel: “So, my brothers,*” watch and pray, so that you enter not into
temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak™#s. While he was
remembering the passion of Our Lord, he was slapping his face and hitting
(f. 28r) his head. He spent many days doing like this. When the matter of faith
arose among the community about Tawahodo and Qob*at, there were [some]
saying that after Our God was united with humanity, He had been anointed
of the Holy Spirit, and by this anointment He was [named] the Son, the King,
the (f. 28v) Prophet and the Archipriest with Grace®. And our father, Man of
the Lord, Bastawros, hearing of this heresy, was filled with power of word
and became steadfast against them. He started to rebuke and argue with them
citing many parables and asking many questions, such as: “Our God had not
become Son by Grace [and by] unction of Holy Spirit; (f. 29r) but He [be-
came] Son by substance and He Himself was anointer”. But they refused,
hence our father replied and said to them: “O, [you] lazy delirious in mind
and diminished in faith, haven’t you heard the word of saint Cyril the Theo-
logian and the Pathriarch of (f. 29v) Alexandria who says ‘I myself will sancti-
fy myself’”*® and by this word they became mortified and like corpse thereu-
pon he excommunicated and banished them from the sole Church, which is
the assembly of the Apostles. For this reason, he is named second Cyril, who
rebukes the ungodly, Bastawros, the meaning of whose name is ‘Cross’
(f. 30r). Truly [he is] a Cross which drove forth heretics, the demons those
Eutycheans, from the sole holy church, which is the assembly of the Apostles.
And the church lived safe and peacefully. O my brothers, it is right to ask me

461e. April.

47 Not found in the Gospel.

8 M. 26:41.

49This is the core-teaching of Qob‘at. It is clearly stated in EMML no. 2840, a 17" cen-
tury parchment book. The text goes like ... MAG-E: ¢ “9h07 : C--POA@- : a7 : P
SN s AOAL : CUMCEL : AR 2 AR T Fh 1 hRLIW- T N7T 1 hRL1W- 1 [A]7AA
7 ¢ ‘... The Holy Spirit whom he received in the womb of his mother made the son
[the] natural son; he made him king; he made him priest’ (quoted from GETATCHEW
HAILE 1986:217, 227).

50 Cp. Qerlos Astaghu® “‘Compilation of Cyril’ (Ethiopic version); also in Jn. 17:19.
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so that I tell you from the beginning to the end®!, [about] this heresy that
these deceiving men brought, (f. 30v) for the [Book of] the Law said: “Ask
your father and he will tell you and your teachers will inform you”>2. There
was a man whose name was Paul of Samosata® generator of heresy. Formerly,
he was living in [a] desert praying and fasting; he was eating herbs. But Beli-
al>* (f. 31r) wished to ruin him in the following way; He came to him with the
aspect of the saint Virgin Mary, the mother of God, and he said to him: “Your
prayer and cry have been heard before the Lord. But rather, don’t think that I
generated God (f. 31v) when I was a virgin without intercourse; on the con-
trary I generated a man with intercourse. And this son became a righteous
man when he was 30 years of age, he was baptized in the Jordan by the hand
of John, the Baptist; and the Holy Spirit sat on him with the aspect of a dove;
at that time, this man became son by the grace of the Holy Trinity”. After
saying this, went away Belial, the lost one, and he made lost Paul (f. 32r) of
Samosata and this heresy seemed to him the truth. And he taught his disciple
Tiyasoros®® this heresy. And Tayasoros taught Dayadors®. [Then] Doyadors

>1'The hagiographer tries to give long description and chronological sketch how Chris-
tological and Trinitarian heresies occurred in the history of Christianity in general and
to the Ethiopian Church in particular. The following folios (ff. 30v—41v) describe it
chronologically. This issue is also discussed in EMML no. 1710, ff. 2r-23v.

52 Cp. Deut. 32:7.

53 Paul was born in Samosata on the Euphrates and was bishop of Antioch (260-268 A.D.).
As a result of the widespread criticism of his conduct and doctrine, bishops Firmilian of
Caesarea and Helenius held a synod of bishops in 264. He was also accused of banning
hymns in honor of Christ since he considered Christ but an ordinary man. Paul was
judged in two further synods at Antioch and was deposed in 268. The council that con-
demned Paul is said to have repudiated the term ‘Homoousios’ or ‘Consubstantial’, which
is the Orthodox term explaining the equality of Godhead in Christ and the Father, be-
cause Paul used it in a Modalist sense (against the Orthodox Trinitarian teaching). He in-
troduced Monarchianism in the area of Christology and he is considered the founder of
Adoptionism (Cp. LEBEAU 1967:26; FUNK n.d.:8).

54 Belial (LAWPC ¢) is one of various names of Devil and mentioned in the Bible as ‘... and
what accord has Christ with Belial?’ (cp. 2 Cor. 6:15). He is ruined, being the Devil. ¥l :
bagul lit. “the one who is being lost” (Cp. Rev. 9:11; 12:9; 20:2). According to LESLAU
(1987:95) NAYC ¢ is identified with baryal, from * balyal > * balyar > baloher, balahor.

3> Tiyasoros usually, Theodore of Mopsuestia. He was a leading exponent of the Antio-
chene School of exegesis and theology, lived from 350-428 A.D. According to SULLIVAN
(1967:18), he was persuaded by his fellow student John Chrysostom to enter the monas-
tic school conducted by Diodore, later bishop of Tarsus. Theodore of Mopsuestia stud-
ied under the guidance of Diodore of Tarsus and was ordained as a priest of the Church
of Mopsuestia in Cilicia. Hence, the narration of the Vita which says “Tayasoros taught
Doyadors’ is the reverse. After his death and after the condemnation of Nestorius by the
council of Ephesus (431 A.D.), charges of heterodoxy were raised against his teaching by
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taught Nestorius®”. Nestorius proclaimed and said: “The Faith of the Chris-
tians is difficult”. At this moment heresy came upon him, and he called (f. 32v)
Christ ‘mere man’. And about Dwelling he taught to Leo® and Marcion.
When they heared that Nestorius, the renegade, brought this heresy, the two
hundred Episcopes assembled, and their chief was Cyril®, the theologian,
Patriarch of Alexandria. A big council was convened at Ephesus and Saint
Cyril (f. 33r) asked Nestorius: “Was the word of Gabriel false who said to her
when he made the announcement to her? “The Holy Spirit shall come up on
you and the power of the Most High shall protect you; and also who that
shall be born of you is Holy, and shall be called the Son of the Lord the Most
High’”¢. He did not say to her that her son (f. 33v) will approach [lit. will be
close to] the Son of the Lord and he did not say to her that her Son will be-
come the dwelling of the Son of God. He didn’t remember her about ‘two
children’; but he said to her “Behold you will conceive as a virgin and beget a
child, and shall call him by the name Immanuel®!, which being interpreted as,

several bishops, the most important of whom was Cyril of Alexandria, who wrote a
work entitled Contra Diodorum et Theodorum, only fragments of which are extant.

%6 Doyadors usually, Diodore of Tarsus: The same expression about Tdya(d)soros and
Doyadars is found in EMML no. 1710, f. 2r. Diodore was bishop, theologian and exegete
of the school of Antioch. He was born in Antioch. After receiving a secular education at
Athens, Diodore studied Scripture and theology under Silvanus of Tarsus and Eusebius
of Emessa. He entered and later presided over the monastic school near Antioch, where
St. John Chrysostom and Theodore of Mopsuestia were his pupils. After his death, he
was accused by Cyril of Alexanderia as Nestorian. Cyril’s judgement was sanctioned by
asynod held in Constantinople in 449 (cp. SULLIVAN 1967:875 ).

37 “Nestorius” was Patriarch of Constantinople (d. ca. 451). He is considered as the foun-
der of the heresy named Nestorianism. It is on the denial of the union of divinity with
Humanity in the person of Jesus (two natures in the person of Jesus). He was also against
the title of “Theotokos” (Mother of God) for St. Mary. Nestorius was condemned by the
council of Ephesus, 431 A.D. (cp. ROBERT n.d.:715; CHAPIN 1967:363).

58 Leo the Great was a pope (440-61). He summoned the Council of Chalcedon (451 A.D.)
and was eager to prove that Dioscorus had dominated the council of 449 (Second Ephe-
sus) and its decisions were his personal decisions, not of the council. He was a famous
writer; his dogmatic “Tome’ was canonized at Chalcedon in 451. Many of his 96 sermons
deal with the Petrine office, and over a hundred letters display a mind acute theologically
and sharp and lucid administratively (cp. WRIGHT 1991:158).

%9 Cyril was the Patriarch of Alexandria (412-444). He is very famous for his strong attack
of the denial of Nestorius. He wrote Nestorius many encyclical letters (including the 12
Anathemas) to admit the union of divinity and humanity in the person of Christ. He was
the chair person of the Third Ecumenical Council, Ephesus 431 A.D.

60 Cp. Lk. 1:35.

61 The word of the angel for the name of the Son of Mary, according to the Gospel of
Luke, is Jesus (cp. Lk. 1:31). But according to the prophesy of Isaiah it is Immanuel as:
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‘the Lord [is] with us’. It is also known from the mouth of Gabriel that the
Virgin (f. 34r) begot the Son of the Lord in flesh; there is no [testimony] other
than him. If he really was a mere man, then it would be impossible for Him to
be born from a virgin without the seed of man. Having understood this, she
herself, said: “How shall this be, for I never knew a man?”2 [Then] the angel
said to her: “For the Lord (f. 34v) nothing is impossible”®. And by this word
St. Cyril Patriarch of Alexandria humiliated Nestorius the renegade, excom-
municated and expelled him. And the renegade Nestorius died while he
spread out his pus. And the church was safe and peaceful until Marcian® be-
came a king and Leo was appointed Patriarch of Rome (f. 35r). After this,
Marcian became the king and Leo was appointed as Patriarch of Rome®>.
Now [that] they pursued diligently to ratify the faith of their father, Nostur.
However, they were afraid of the excommunication of the Episcopes, who
were at the third Council when they excommunicated Nostur. They thus
removed from the faith of Nostur [a] word, which says: “Two are the persons
of (f. 35v) Christ: one is the son of Mary and the other one [is] the son of the
Lord; [and] they became one without unity’. And they compiled from the
teaching of our father Cyril and from the word of Nostur; and they wrote,
saying “Divinity has worked the deeds of Divine and humanity performs the
deeds of [the] humans. In two modes [ways]; the first does wonder and the
second receives passion (f. 36r). Thus, humanity is less than [is minor than as
compared with] Divinity”. And they sent this evil Tome® towards our father
Dioscorus®”. When St. Dioscorus the combatant saw this evil letter, he stood

‘Behold a virgin shall conceive, and bear a son, and shall call his name Immanuel’ (cp.
Isa. 7:14, also 8:10).

62Cp. Lk. 1:34.

63 Cp. Lk. 1:37.

64 Marcian was declared emperor of Rome on August 28"/450 A.D. His wife, Pulcheria
was influential. Both ordered the Council of Chalcedon (451 A.D.) and they sent 18 high
ranking state officials to control the meeting (cp. MEBRATU KIROS 2002/3: 62—63).

65Tt is not clear why this sentence is repeated.

% Tome of Leo maintains that Christ Jesus is one person, at once God and man. By His
birth, Jesus’ divinity was united to His humanity. Each nature performs what is
proper to itself in communion with the other. The unity of persons is to be under-
stood as existing in two natures and the unity is assured by the Communicatio idioma-
tum ‘Communications of Properties’, which means all that belongs to the divine is
possible to ascribe to the human and vice versa (cp. MEBRATU KIROS 2002/3:63-64).

67 Dioscorus is the successor of Cyril as the Patriarch of Alexandria (444—451 A.D.). Born
in Alexandria and died in exile, Gangra, Paphlagonia, Sept. 4, 454 A.D. He attended the
council of Ephesus 431 A.D. and shared the theological views of St. Cyril (cp. MURPHY
1967:879.). The council of Chalcedon made Dioscorus and his other five colleagues (viz.
Juvenal of Jerusalem, Thalasius of Caesarea, Eusebius of Ancyra, Basil of Seleucia and
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and went to them and said to them: “I am asking you: what does it mean to
say two modes, in one [person of] Christ? Behold, tell me when [they] in-
vited Jesus to (f. 36v) the marriage in Cana of Galilee,%® was this as God or
as human being? A God does not go to the house of wedding”. After he
said to them: “When he changed water in to wine, was this as a God or a
human being?” They responded to him “It was as a God”. And Dioscorus
the combatant said: “It is sure that (f. 37r) it is the one who was invited who
made the wine and there was no one with Him: He is the one who was in-
vited and the one who has changed into wine. It is impossible to divide Him
into two ways and into two wills. If you say that the one who was being
invited in the wedding is the one who has changed into wine, it is fine. But
do not say, after some hesitation, the one who was invited is Flesh, and the
one who has changed the water (f. 37v) into wine is Divine. If you say this,
then this word clearly seems that of Nostur”. After saying this, he de-
stroyed the Tome of Leo and Marcion, which teaches that Divinity is more
and humanity is less, and he cursed it, so that the believers could not receive
it. Then, they beat his cheek, pulled out his (f. 38r) beard and plucked out
his teeth by the envy of Satan. And the holy man picked up his teeth and
sent to Alexandria, saying: “Take the fruit of my faith”. And they exiled
him in the Island of Gangra, and he deceased there. And Alfonso® son of
Leo, brought this heresy into our homeland, in the days of Susnayos”
(f. 38v), king of Ethiopia. Two foolish men’! went to him and he taught
them this heresy. They answered and said to him: “we do not say thatitis a
heresy but [let you] only teach us a faith, which is suitable for us, so that we
believe in it”. Then Alfonso, son of Leo, wished to divide and separate these
foolish men one from the other (f. 39r). And he said to one among the two:

Eustathius of Berytus) responsible for the decisions of the council of 449 (Second council
of Ephesus). Finally, he was deprived of his priestly and episcopal dignity and banished
to Gangra. Mebratu Kiros (2002/3:62-63) emphasizes that his exile was not on the hereti-
cal charges (not theological) but on his refusal to respond to the assembly’s call.

68 Cp. Jn. 2: 1-11.

69 Alfonso Mendez was a highly educated and very reasonable Jesuit missionary. King
Susnayos (1607-1632 A.D.) welcomed him as the patriarch of Ethiopia and successor
of Pero Paez. He was blamed for the edict of 1632 A.D., which revoked Catholicism
and re-established the EOTC (cp. MERID WOLDE AREGAY 1996:50-54).

70Susnayos was officially converted to the Catholic faith and issued (twice, in 1622 and
1625) an edict to make Catholicism an official faith (cp. CHERNETSOV 1994:205).

7I'Their name mentioned in EMML no. 1710, f. 12r, as: A®P0MEPLN : HATN  LECLAO -
(159" 1) (Ewostatewos zisanka Giyorgis Goggam) ‘Eusthatius of Sanka [St.] George
(from Goggam)’; and #&7 + oG & P 1 -Fa : Y&7ITT : (WP 1) (Qordnd minafrq
Tiikli Haymanot Siwa) ‘Qoran¢ Tikli Haymanot the heretic (from Siwa)’; cp.
EMML no. 1710, f. 13r; GORGORIUS 1991:56.
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“My son, from now on, listen, understand and recognize that [the] Son was
born three times”72. After hearing this, the man pondered and said “How
[can] the son be born three times?” Alfonso, son of Leo, replied and said to
him (f. 39v) “First from the Father; second by the womb of St. Mary by the
work of Holy Spirit; and third in Bethlehem”. And this word seemed right
for this lazy man and he believed; and he named him Tikli Haymanot”
deceitfully; then he called the second man’* and said to him “Listen, o my
son, know, understand (f. 40r) and believe that the son has been glorified by
the unction of the Holy Spirit”. And the man answered: “What is the mean-
ing of Qab‘ar’>?” And he replied to him “hadrir’® and nasa’t””’. Then that
man answered and asked him “Who is the sojourner and who is the taker?”
He responded “The sojourner is the Holy Spirit and the taker is the Son in
his flesh”. And these words seemed (f. 40v) correct to that man. He believed
that the prophecy of Isaiah the prophet would be fulfilled which says:
“Their eyes are blinded, their hearts become obstinate, and their heart cov-
ered in order not to see the glory of the Lord”’8. And he named him
Ewostatewos”’, deceitfully. And by these heretical teachings, those Takla
Haymanot and Ewostatewos have made our sanctified country Ethiopia
perish (f. 41r) in their respective provinces and districts. Therefore, Our
God, after being united with humanity, he has been anointed with the Holy
Spirit; and by this unction, he has been called the Son, the King; the Prophet
and the Arch priest in the grace of his richness. These men are the heretics
whom our father, man of the Lord, Bastawros, has condemned (f. 41v) and
expelled. O my brothers, as for the causes of the coming of Alfonso, son of
Leo, they are many. Our father and teacher d¢¢ages® Batrd Giyorgis®!, the

72Cp. EMML no. 1710, ff. 13v—14r.

73 Probably after the name of the famous Ethiopian saint Tikli Haymanot (1215-1313
AD.).

74 Cp. EMML no. 1710, f.13v.

751.e. Unction.

761e. (the act of) dwelling.

77 Le. (the act of) taking away.

78 Cp. Isa. 6:9-10.

79 Probably after the name of Ewostatewos of Dibri Sirabi (1273-1352 A.D.), who was
one of the most famous Ethiopian saints (cp. FIACCADORI 2005:469-472).

80 A¢ciige hemd is the title given to the heads of Dibri Libanos. dtege Am.h (atege) is a
variant of J¢céige hemb and the short form is acce Asm. (cp. KANE 1990:1339, 13421.). The
title was given to the heads of Dibra Libanos probably after the political power was
transferred from Ambhara, where the title ‘agqabe si‘at was significant in the palace, to
Sawa (so did the center of the church power), with Dibri Libanos assuming leadership
from Dibri Hayq dstifanos (GETATCHEW HAILE 2005:212).
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disciple of Takli Haymanot, who is the new apostle and teacher of the
world, overcame and condemned him, by referring to the words of Paul
which say: “He has forgiven us by the death of His Son, Jesus Christ”%2.
But I told you only little (f. 42r) so as not to mislead you, by the heretical
wear®, of the sons of Leo and Marcion.

Let’s go back to the beginning. After this, they caused our father, man of
the Lord, Bastawros, to quarrel with the king of Ethiopia, whose name is
QVarififa Iyasu®4, who was living at Gondir. The meaning of Gondir is
“seal of the king”. Some say (f. 42v) “[the] treasure[y] of [the] king, because
three pearls are in it.” Because the king had said that “these men were heret-
ics like them”, he was very much angered and sent an officer to our father,
man of the Lord Bastawros, in order that he should come to him. On this
day, our father, man of the Lord, (f. 43r) Bastawros, knew that those heret-
ics had caused him to quarrel®> [with the king]. He prayed saying, “O my
Lord, let you be my mouth and wisdom, as you said in the Gospel®®, so I
could refute these heretics”. And our God answered and said to him: “O
my son and beloved Bostawros, be strong and powerful for the right (f. 43v)

81 A¢csige Bitri Giyorgis, the popular monastic head of Dibri Libanos, who was arguing
and debating with Alfonso Mendez at Dinqiz, during the reign of King Fasilidis
(1632-1667). The argument was ended with the success of acdige Bitrd Giyorgis
against Alfonso Mendez. Hence the Tawahodo scholars rejoiced very much and a cer-
tain Gondairine scholar gave the following Guba’e gana (Qane):

LDNSU-  AORC F HERNTT 2 AL 2

&40 : 0700 : @P$R : 0TCH™L ¢

Literally “We find the rod which weakens Rome

[It is] hewn with reading and engraved with interpretation’ (cp. GORGORIUS
1991:54, translation mine). On the contrary, CHERNETSOV (2003:506) considers a¢cige
Bitrd Giyorgis as the leader of the Qab*at party.

82 Cp. Rom. 5:10; but the MS. adds Jesus Christ.

83 This is a metaphorical saying which has the meaning of ‘Heretical Teaching’. Jesus
urged His disciples to beware of false prophets which come to them in sheep’s cloth-
ing (cp. Mt. 7:15).

8% Quariiiia lyasu (1730-1755 A.D.), his throne name was 1C¥7 : 1€ ‘Borhan Siggid’.
His mother, queen Mantowwab NCY7 ¢ 914 ‘Borhan Mogisa® was from QVara (cur-
rently North Gondir), and his nickname ‘QVariffia’ was given to him, to refer to that
he is from ‘QYara’. He is also named 7 ¢ h.f0- (lit. Iyasu the little)’ to distinguish
him from &% ¢ AL0 (lit. Iyasu the Great, 1682-1706 A.D.); cp. BUDGE 1928:449;
TAKLA SADIQ MAKURYA 1965:256f.

85Some said that Bostawros has cursed the monastery of Hayq, by saying - :
ALO-NNT (sdw aysowatabbas) ‘let no (good) man be brought up from you’. This was
due to the fact that there was the division and religious conflict arisen among the
community (interview with mémhbar Foqra Yohannos, dated 26/03/2006).

86 Cp. Mt. 10:18-20.
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faith, which I preferred”. Hearing this, our father, man of the Lord,
Bostawros, rejoiced and prostrated himself in front of him. Then, the officer,
the messenger of the king, came and said to him: “The king has said: ‘Come
to me swiftly for I have to discuss [a matter] with you urgently’”. Our fa-
ther, man of the Lord Bastawros, responded to him and obeyed him (f. 44r),
and both of them set out. Then the king asked and questioned him about
the whole matter which those men, the heretics, caused him to quarrel. And
our father, man of the Lord, Bostawros, was confident in front of him,
without fear. And the king commenced to speak meekly, and he promised
him many donations in order to convert him from his (f. 44v) holy faith.
But our father, man of the Lord, Bastawros, was never converted and by no
means was his heart inclined towards [his] donations; on the contrary he
stood firmly in his holy faith. The king, after seeing he could not be con-
verted from his faith, ordered him to be taken to jail and put him in chains
of iron (f. 45r). Then, his soldiers tied him with chains of iron. Immediately,
the chains of iron became like wax: they melted and were broken three
times. After observing this miracle, which our father, man of the Lord,
Bostawros had done, the soldiers of the king then told to the king. And after
he had heard, the king was terrified, fearful and trembling. He came to him
and (f. 45v) bowed in front of him and said: “O Abba, saint of the Lord,
forgive my error which I committed unknowingly upon you; and teach me
your right faith”. And our father, man of the Lord, Bastawros replied and
said to him: “Yes, as you said to me, let the Lord bless you and let Him
forgive your error. And let Him (f. 46r) make you strong in the Orthodox
faith”. And he continuously taught the greatness of the Lord and the path
of life for four years, and he placed for us, his children, the right faith of the
Apostles, by enduring all the temptations which came upon him. As the
prophet David said in the Psalms: “Trust in (f. 46v) the Lord and He shall
act for you, and He shall bring forth your righteousness like the light”?’.
Again [as] Our Lord said in the Gospel: “If you have faith as one [a] grain
of mustard seed, you shall say unto this mountain, remove and return,
[hence] it shall be removed and returned back”®. And he performed the
order of the Apostles through all his life (f. 47r). Then, he got old and his
age was ninety. When the time of rest of our father, man of the Lord,
Bostawros arrived, he prayed and said: “O, my Lord and God Jesus Christ,
guard my monastery Dibrd Nig“idg“ad, and let my children, the commu-
nity, be blessed and holy; make their lives long (f. 47v) and let you grow up
their children and turn their hearts to purity and to the right Faith. Forgive

87 Cp. Ps. 37:5-6
88 Cp. Mt. 17: 20; Lk. 17:6.
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the sins of those who caused me to quarrel in vain; release them from their
bonds, for you know the weakness of human beings”. After saying this, our
father, man of the Lord, Bastawros, died on the 19% of Gonbot3? (f. 48r).
Then faithful men buried®® him with chant and hymn. On this very day,
Hayq lamented and the water of the lake stirred for three years. And, Abba
Alaniqos” came to know that all this was due to the death of our father,
man of the Lord, Bastawros. And he went to the king and he requested him
to deliver (f. 48v) the relics of our father, man of the Lord, Bastawros. But
the king admonished him and said to him: “I will not give you, for he is
safeguarding me with his help”. And abba Alaniqos was grieved and he
went to the church of Our Lady Mary, the Mother of the Lord, the name of
which is Q%asq¥am?2, which is decorated with gold and precious pearls
(f. 49r). He stood in front of her picture, he wept and lamented for the king
had refused and prohibited him the relics of our father, man of the Lord,
Bostawros. Then the picture responded to him saying: “O my son, do not
mourn, go quickly to the right side of the altar and then you will find the
tomb of your father. And translate and take the relics into his (f. 49v) mo-
nastery”. Abba Alaniqos, after hearing these words from the picture, went
with joy to the right side of the altar, and found the tomb of our father, man
of the Lord, Bastawros. He brought out the relics, he put them into a basket,
carried it and returned to his country. At this moment the odor of it filled
all (f.50r) the encampment of the king. And the Light descended on the
tomb of the man of the Lord, our father, Bastawros. The king, after seeing
and hearing [all] this, went to the tomb with his troops, and he found the
tomb opened. And the king knew that he had taken the body and carried
forth our father, man of (f.50v) the Lord, Bostawros. He ordered the
horsemen to find and catch him. And they went, as the king ordered them,

89 May 27.

9OHe is buried at the church of QVosq¥am, Gondir. The researcher has asked mambar
Kilimidwirq ASagre, Deputy Manager and Secretary of Northern Gondir Diocese,
about the tradition regarding Bostawros and his burial at Gondar, Q¥osq¥am church.
After consulting Ligi ligawant and head of the Gondirine traditional school and the
elders of the province, he replied as follows: “It is believed (that) Bastawros was really
here at Gondir during the reign of Iyasu IL It is also believed that he was buried at
QYasq¥am church. But the exact place in the churchyard is not clear”. The researcher
is very grateful for the kind response of mambar Kalimawirg.

91He is the successor of Bostawros. His name, Alaniqos is also written as Ananiqos by
changing -/- into -n-.

92 The church of Q%asq¥am, was built by the mother of Iyasu II, atege Mantowwab, in
EFwBRawmt gov- : 9A9° [1739/40 A.D.]. It took seven years to be finished (cp. GUIDI
1912:89, 95; CRUMMEY — SHUMET SHISHAGN 1994:216).
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to find him for three days but they couldn’t find him, for the Lord con-
cealed him, in His art of wisdom. As for Abba Alaniqos, he arrived in his
country; and the priests received (f. 51r) him with honor and song; and the
inhabitants of the country with much offerings. That time, the water of the
lake [lit. sea] became calm and [Dibri] Hayq rejoiced. Then they buried the
relics of our father, man of the Lord, Bastawros, in honor and praise, at the
right side of the altar, as previously. The translation of the relics?® of our
father, man of the Lord, Bastawros, (f.51v) was made at the eighth of
Yikkatit®*. Therefore, it behooves us to celebrate his feast and make his
commemoration at 19® of Gonbot% and 8% of Yikkatit, for Our Lord
promised him many covenants, saymg “For the one who will invoke your
name, performs your commemoration and causes to be written the book of
your Combat (f. 52r) I will make him inherit the mountain of my Temple
and I will make him to be blessed by my Father and the Holy Spirit”™.

Those of you, my brothers, who are gathered here today, to hear the
glory of the combat of our father, man of the Lord, Bastawros, ‘aqqgabe
sd‘at and abbot of Hayq; let Him gather you at Déabri Soyon (f. 52v) and at
Jerusalem, the one which makes free [which is] in Heaven; and let Him
make you hear the word of Happiness and rejoice in the time of difficulty,
for ever and ever, Amen! (f. 53r).

I will begin to write the miracle of our father, man of the Lord, Bastawros,
by the help of the Lord, the Father. Let his prayers and blessings dwell upon
his servant Gibria Mika’el, for ever and ever, Amen. There were two Moslem
messengers, whose names were (f. 53v) Monan and Gundagundi, during the
time of our father, man of the Lord, Bastawros. They sent him a message,
saying: “We came against you to demolish your monastery and to take your
country. Where shall you go and where shall you flee from our faces?” Our

93 The veneration of the relics is an important component of the cult of a saint. It is offi-
cially recognized by the Ethiopian Orthodox Tawahodo Church and has a long history
in the Ethiopian Christian tradition. NOSNITSIN (2003:1371.) puts his remarks that there
is no credible evidence of the veneration of relics of the Ethiopian saints from the times
before the Zag™e dynasty came to power. He also mentions that it played an important
role and was well reflected in the Ethiopian hagiographies. With regard to where the re-
mains of a saint reside, Nosnitsin also says that they were usually kept in the monastery
he was believed to have founded and lived in. Through time, it had a better chance of at-
tracting new believers and pilgrims who came seeking the saints’ help and protection; and
was thus able to compete more successfully with other monasteries. KAPLAN (1986:5), on
his part, says about the forms of relics in EOTC, that ‘the veneration of relics (both re-
mains of the body and the objects ‘substituting’ for them, like pieces of clothes, crosses,
etc.) has clearly been a common practice at least in some regions of Ethiopia’.

9 February 15.

9 May 27.
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father, man of the Lord, Bastawros, after hearing the reproach of the Moslems,
entered the temple of (f. 54r) the Lord; he prayed and said: “Pay attention to

the reproach of [these] Moslems, so that the people do not say to us: “Where is

their God?’” After saying this he took his cross and went towards them.

When they saw him they were frightened, trembled, and terrified for the

Lord was with him; and they returned to their country and died an evil (f. 54v)
death. And the saint saved his monastery from destruction and his country

from peril by the power of his Cross. The entire congregation and people saw

this miracle; they admired and praised the Lord. Let his prayers and blessings

be with his servant Gibria Mika’el for ever and ever, Amen!

Miracle of our father, man of the Lord (f. 55r) Bastawros, let his prayer
and blessings be up on his servant Gibri Mika’el, forever and ever, Amen!
There was one monk, whose name was Wilda Iyasus Mo“a. He was makin%
a commemoration of our father, man of the Lord, Bastawros, yearly on 19°
of Ganbot. As was his habit, he brought a caldron which was full of (f. 55v)
sdwa and put it in front of the gate of the church. Afterwards, he went to his
home, to bring that bread which is called 7ésfa. He brought the bread and
returned, but he couldn’t find the caldron which was full of sdwa. Hence he
was perplexed and he didn’t know what to do; and he was wandering here
and there. But by the will of the Lord he found that caldron (f. 56r) full of
sdwa, and nothing had happened to it, although it was cast away. He told
the congregation and he offered them that siwa and the bread to eat and
drink. The congregation after seeing this miracle wondered because of our
father, man of the Lord, Bastawros, and praised the Lord, who does miracle
upon (f. 56v) his saints. The caldron is there until now®. Let his prayer and
blessings be with his servant, Gibrd Mika’el, forever and ever, Amen!

This book of combat of our father, man of the Lord, Bastawros, was begun
on the 5500 year of Creation on 1887 E.C. year of Mercy during the time of
our king (f. 57r) Monilok®”, when we are in the time of Luke, the evangelist,
on the 23 of Miskirim?, on the day of Tuesday. And it was completed on
Thursday 30% of Togmt® by the prayer and beseeching of our father and
mother, “Aqqgabe Si‘at Tyasu'®, abbot of Hayq; and by the prayer of the con-
gregation, the children of our father (f. 57v) Iyasus Mo’a, who is equal to the
angels, for the prayer of the saint is heard by the Lord; to Him be the glory.

9 Mimbar Foqri Yohannos, head of the monastery, replies that this expression may
show until the time of the composition of the Gid/ (1894 A.D.).
97 Emperor Monilok IT (1889-1913 A.D.).
98 October 3.
99 November 9.
100 “Aggabe si‘at Tyasu was abbot of the monastery during the composition of this Gédl.
He was succeeded by méimbar Gibri Mika’el.
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At that time, Abiqte was 4, and Mitq’ 26, Abiqte Sihay 6'°!. The writer [of
the Gédl] was Lassani Wirq!'%2, son of Hayli Sollase, chief of the canters, of
Dibra Borhan, the Queen of churches; and one who caused to write was, the
elderly, spiritual monk, whose name (f. 58r) was Gibra Mika’el'®, son of
Boastawros, to be for him a medicine for his flesh and spirit.
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Gidli Bostawros

Manuscripts quoted:

EMML no. 703 - Hwolq“4 towloddd manikosat, ‘Genealogy of monks’.

EMML no. 1710 - Nigird Haymanot — Mashifa dstogbu’.

EMML no. 1836 - Mar Yoasohaq — copied by Bastawros.

EMML no. 2059 - Ta’ammord Maryam — copied by Bastawros.

EMML no. 2060 - Ta’ammord Maryam — copied by Bastawros.

EMML no. 2812 — Gidl4 Bastawros.

EMML no. 2840 - Psalter [ff. 194r-197r, 199v] materials on the theology of Qab*at.

Bostawros (copyist), Sankassar, Dibrd Hayq, Abuni Iyisus Mo°a Monastery, unpub-
lished MS, Dibri Hayq.

Qerlos Astaghu’, ‘Compilation of Cyril” (Ethiopic version), unpublished MS, possession
of méambaor Dawit Borhanu, Addis Ababa.

Abbreviations:

CatEMML  Catalogue of Ethiopian Manuscripts Microfilmed for the Ethiopian Manu-
script Microfilm Library, Addis Ababa, and for the Hill Monastic Manu-
script Library, Collegeville, Collegeville: Hill Monastic Manuscript Li-
brary, St. John’s Abbey and University.

CathEnc DAVID EGGENBERGER et al (eds.), Catholic Encyclopedia, vol. 1; vol. 2;
vol. 4; vol. 5; vol. 8, vol. 9; vol. 14; the Catholic University of America,
Washington D.C.: Jack Heraty and Associations Inc., Palatine III 1967.

CSCO, Aeth. Corpus Scriptorum Christianorum Orientalinm, Scriptores Aethiopici

EAE1,2,3  SIEGBERT UHLIG (ed.), Encyclopedia Aethiopica, vol. 1: A-C; vol. 2: D-
Ha; vol. 3: He—N, Wiesbaden: Harrassowitz, 2003, 2005, 2007.

PICES 6 GIDEON GOLDENBERG (ed.), Ethiopian Studies: Proceedings of the Sixth
International Conference, Tel-Aviv, 14—17 April 1980, Rotterdam — Bos-
ton 1986.

PICES10  CLAUDE LEPAGE — ETIENNE DELAGE (eds.), Etudes Ethiopiennes. Actes
de la Xe conférence internationale des études éthiopiennes, Paris, 24-28
aoiit, vol. 1, Paris 1994.

Summary

Boastawros was one of the famous abbots of Dibra Hayq. He passed away at Gondar dur-
ing the time of Iyasu II (1730-1755 A.D.) and his relics were taken to Dibra Hayq some
years after his death (Raineri 2003:549). He copied and caused to copy several manuscripts
(for instance EMMLs nos. 1836, 2059, 2060 etc.) and donated to different churches. His
Gddl is the primary source for his biography and was composed at 1894 A.D. The Gid! has
various important aspects. It deals with various historical events and discusses theological
controversies that took place in Ethiopia. This article is intended to present an edition and
translation of Gadli Bastawros.
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